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Lingea Šikovný slovník slovensko-nemecký a nemecko-slovenský

Recenzia.

Publikácia Lingea Šikovný slovník slovensko-nemecký a nemecko-slovenský vydaný nakladateľstvom Lingea s.r.o. v roku 2009 predstavuje typ slovníka malého formátu, ktorý vhodne dopĺňa radu prekladových slovníkov na slovenskom knižnom trhu. Obsahuje 35 000 hesiel, 10 000 príkladov, idiómov a fráz, 74 000 prekladov, 65 strán konverzačných okruhov a 100 študijných poznámok. 

Slovník pozostáva z dvoch základných, prekladových častí (nemecko-slovenský a slovensko-nemecký slovník), ktoré sú doplnené prílohami venovanými konverzácii a gramatike. Časti nesúce názov Predslov, Skratky a Poznámky, ktoré predchádzajú ostatným častiam slovníka, pomáhajú čitateľovi zorientovať sa pri ďalšom narábaní s publikáciou. 

Slovník je vhodný najmä pre začínajúcich a stredne pokročilých učiacich sa. Výber hesiel uvedených v oboch slovníkových častiach odráža aktuálne potreby žiakov a študentov zaujímajúcich sa o nemecký jazyk. Sú tu uvedené lexémy a slovné spojenia bežne používané v jazyku. Zastúpenie lematických jednotiek zohľadňuje aj prirodzený vývin jazyka, t.j. nachádzame tu výrazové prostriedky, ktoré možno uplatniť nie len v písomnom ale aj hovorenom rečovom prejave, ktorý je charakteristický svojou dynamickosťou. Mikroštruktúra je tak isto koncipovaná s prihliadnutím na potreby učiacich sa. Pri jednotlivých heslách sú okrem precízneho prekladu uvedené aj iné informácie, dôležité pre správne narábanie s cudzím jazykom. Okrem údajov o gramatickom rode, genitívnej forme a množnom čísle podstatných mien, ktoré tvoria štandardnú súčasť mikroštruktúry lém slovníkov nemeckého jazyka, tu nachádzame aj informáciu o slovnom druhu i prípadnom štylistickom charaktere hesla. Veľmi pozitívne treba vnímať skutočnosť, že mikroštruktúra je v mnohých prípadoch obohatená o predložkové väzby, kolokácie a praktické príklady viažuce sa na jednotlivé heslá, čo žiakovi a/alebo študentovi výrazným spôsobom pomáha pri efektívnom osvojovaní si cudzieho jazyka. Precíznosť sprostredkovanej informácie je umocnená spresňujúcimi zátvorkami ako aj doplňujúcimi poznámkami (napr. o sémantickej ekvivalencii či naopak nerovnosti alebo o špecifickom použití v konkrétnom kontexte) pri heslách, ktoré si to vyžadujú. Takto dôsledne rozpracovaná mikroštruktúra jednotlivých lém prepožičiava tomuto, svojím rozsahom skôr menšiemu slovníku priam jedinečný charakter. 

Ďalšie súčasti slovníka tvoria konverzačná a gramatická časť. Konverzácia je členená tematicky, čo vo výraznej miere prispieva k prehľadnému a praktickému charakteru tejto časti. Učiaci sa tu môžu nájsť jednak základnú slovnú zásobu k príslušnej téme ako aj prehľad fráz bežne používaných v danej oblasti. Vyzdvihnúť treba vhodný výber tém (napr. jedlo a nápoje, rodina, zdravie, dom a bývanie, škola, telefonovanie), ktoré sú jednak zvyčajnou súčasťou učebných plánov v rámci konverzačnej časti vyučovacích hodín, a sú zároveň vhodné aj z praktického hľadiska, pretože sa viažu na základné oblasti každodenného života. V časti nesúcej názov Gramatika je v rámci prvej kapitoly pozornosť venovaná problematike nemeckej abecedy a výslovnosti jednotlivých písmen, príp. ich kombinácií. Zvládnutie tejto úlohy tvorí dôležitú súčasť úplne prvej fázy zaoberania sa s cudzím jazykom, preto začlenenie takejto kapitoly celkom určite ocenia najmä začiatočníci. Ďalšie kapitoly gramatickej prílohy sú zacielené na jednotlivé slovné druhy, čo umožňuje používateľovi slovníka rýchlu orientáciu v problematike. Možnosť efektívneho narábania s touto časťou publikácie podporuje aj prehľadné členenie prostredníctvom množstva tabuliek, bodov, zvýraznených koncoviek a dôležitých tvarov odrážajúcich paradigmy týkajúce sa príslušného slovného druhu. Gramatickú časť uzatvárajú kapitoly venované stavbe vety, tvorbe slov a prehľadu silných slovies, čím je v publikácii v primeranej forme načrtnutá podstata všetkých základných okruhov gramatického charakteru potrebných pre správne narábanie so slovnou zásobou nemeckého jazyka.

Publikácia je príťažlivá aj svojou grafickou úpravou, ktorá vhodne spája funkčné a estetické hľadisko. V slovníkových častiach sú heslá farebne odlíšené od ostatných údajov, kolokácie a príklady použitia lematických jednotiek vo vetách sú zvýraznené tučným písmom, čo prispieva k celkovej prehľadnosti a rýchlejšiemu zorientovaniu sa pri hľadaní potrebnej informácie. Doplňujúce poznámky týkajúce sa významových ekvivalencií, rozdielov alebo iných špecifík, ktoré sú uvedené v modrom poli, používateľa slovníka vhodnou formou upozorňujú na zaujímavú a/alebo dôležitú informáciu. Rovnako pozitívne možno hodnotiť aj konverzačnú a gramatickú časť knižnej publikácie. Obe sa vyznačujú vysokou mierou prehľadnosti, ktorú zaručujú časté tabuľkové členenia, farebné odlíšenia ako aj rôzne typy písma, ktoré sú vhodne kombinované, takže okrem dosiahnutia funkčného efektu vynikne aj estetická stránka. Atraktívnosť slovníka zvyšujú aj farebné mapky jednotlivých  nemecky hovoriacich krajín doplnené základnými informáciami týkajúcimi sa príslušného štátu. 

Z celkového hľadiska možno konštatovať, že publikácia Lingea Šikovný slovník slovensko-nemecký a nemecko-slovenský spĺňa všetky predpoklady dobrého slovníka malého formátu a je veľmi vhodnou pomôckou pri výučbe nemeckého jazyka pre začiatočníkov a stredne pokročilých. Vzhľadom na množstvo doplňujúcich a spresňujúcich informácií v slovníkových častiach a na začlenenie konverzačnej a gramatickej prílohy táto publikácia prekračuje štandardne stanovené parametre prislúchajúce takémuto typu publikácií. Tento, svojou fyzickou formou skôr útlejší slovník obsahuje nadštandardné množstvo informácií cenných pre všetkých, ktorí si chcú osvojiť nemecký jazyk a môže plným právom niesť názov s atribútom šikovný. 


